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MAMA TE JE OBESILA V OMARO 
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ODER — MALA DRAMA 

A R T H U R  K O P I T

OH OČKA, UBOGI OČKA, 
MAMA TE IE OBESILA V OMARO 

IN MENI JE TAKO H U D O ...
(Oh Dad, P oo r Dad, M am m a’s H ung You in  the  Closet 

and  I ’m  F eelin ’ So Sad . . . )

Prevedla: MARIJA LUŽNIKOV A

Režiser: ŽARKO PETAN K ostum ograf: ALENKA BARTLOVA
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JANEZ K E B E R

V odja predstave: BRANKO STARIČ M asker in lasulj ar: ANTE CECIČ 
Šepetalka: ASTRA PREZLJEVA Frizerka: ANDREJA KAMBIČEVA

O drski m o jste r : ANTON AHAČIČ 

Razsvetljava: LOJZE VENE, LADISLAV HUDNIK 

Sceno izdelale G ledališke delavnice SNG pod  vodstvom  
ing. arh . ERNESTA FRANZA 

K ostum e izdelale gledališke kro jačn ice  pod  vodstvom  
STANETA TANCKA in ELI RISTIČEV E

V odja m izarsk ih  del: VIKTOR LOGAR 
V odja slikarsk ih  del: LADO SKRUŠNY



MALA DRAMA

Nocoj odpiramo v Viteški dvorani Križank Malo dramo. S to otvo­
ritvijo bo Drama Slovenskega narodnega gledališča v Ljubljani dobila 
svoje naravno programsko in umetniško dopolnilo in izpopolnilo. Oder 
v Križankah smo poimenovali Mala drama, da bi tako poudarili um et­
niško, repertoarno in organizacijsko zvezo in enotnost med dejavnostjo  
v dramski hiši in v Viteški dvorani, ž e  vrsto let smo razmišljali, kako  
razširiti in izpopolniti dejavnost Drame SNG z odrom, na katerem bi 
lahko uprizarjali dela s komorno zasedbo tako iz klasičnega, kakor tudi 
iz modernega in eksperimentalnega dramskega repertoarja. Spoznali 
smo, da si izvajanja rednega programa Drame SNG ni več mogoče 
zamisliti, če ga v repertoarnem, v igralskem, režijskem in stilno inter- 
pretacijskem pogledu ne dopolnjuje oder Male drame. Za ustanovitev  
Male drame se nikakor nismo odločili iz formalnih nagibov, pač zato 
ker imajo vsa pomembnejša domača in evropska gledališča na razpo­
lago za svojo dejavnost dvoje ali celo troje odrov. Naša odločitev je  
dozorela, ko smo spoznali in ugotovili, da sta igralski zbor in tehnično 
osebje Drame SNG v umetniškem, igralsko-režijskem in pa v organi­
zacij sko-tehničnem pogledu sposobna uresničiti program še enega odra. 
Oder Male drame tedaj nikakor ni sekundarnega značaja, zato ne sme­
mo videti v n jem  nekakšen pomožni dramski organizem. Enakovreden  
je odru v dramski hiši v vsakem pogledu  —  v repertoarnem, igralskem, 
režijskiem itd. Ob vsem tem  pa bo posebna naloga repertoarja Male 
drame tudi v tem, da bo sodobnega gledalca seznanjal z  avtorji  —  doma­
čimi in tujimi, ki s svojimi deli odpirajo nove vidike današnje dra­
maturgije. Potemtakem bo Mala drama v programskem pogledu zdru­
ževala tradicionalno klasično in pa moderno eksperimentalno drama­
turgijo. Izogibali se bomo zaradi omenjenih načel sleherne ekskluziv­
nosti v enem ali drugem pomenu. V okvirnem repertoarnem načrtu  
tekoče sezone in pa sezone 1965/66 so naslednji avtorji  —  Tadeusz 
Rozeivicz Kartoteka, T. S. Eliot Zasebni tajnik, Denis Diderot Rameau- 
jev nečak, Frangois Billetdoux Tschin-tschin, Samuel Beckett čakajoč  
na Godota, Bertolt Brecht Dialogi, Karl Wiltlinger Ali poznate rimsko  
cesto itd. Seveda pa uresničitev programa, ki smo ga navedli, ne bo 
lahka. Toda prepričani smo, da bo živa umetniška volja sposobna 
dati novemu slovenskemu odru moč, prepričljivost in veljavo. Kajti 
z vsakim  novim  in seveda kvalitetnim  dejanjem v naši gledališki kul­
turi se odpirajo novi vidiki in nova spoznanja. Za njih  veljavo pa se je 
treba seveda bojevati. Res je  sicer, da pičla finančna sredstva, ki 
z n jim i razpolagamo, prav gotovo ne vzpodbujajo k razširjanju gleda­
liške dejavnosti v naši deželi. Toda upamo, da bodo delo in rezultati 
Male drame pozitivni in vzpodbudni, zaradi česar morebiti ne bo težko  
najti darežljivih in ljubeznivih mecenov. Še bolj kot to pa si želimo, 
da bi Mala drama imela svojega stalnega in zvestega gledalca, ki bo 
s svojo prisotnostjo podprl njena prizadevanja.

Bojan Štih
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ARTHUR L. KOPIT

Še p reden  so K opitovo gledališko igro »Oh očka, ubogi očka, 
m am a te je  obesila v om aro  in m eni je  tako  hudo« uprizorili, se je 
o n je j razširil dvom ljiv  sloves. S liša ti je  bilo v z tra jn a  poročila  o ču­
dežnem  m ladeniču iz H arvarda , ki se je  bil nam enil osvojiti New 
Y ork in je  nap isal igro z n a jd a ljš im  naslovom  v zgodovini tea tra . 
Ta sloves se je  nekoliko popravil, ko je  delo postavilo  na  svoj spored  
ugledno new yorško eksperim en talno  gledališče Phoenix Theatre . Svoje 
pa  je  doprineslo  tud i dejstvo, da je  ig ra  p riš la  v založniški p rog ram  
firm e Hill & Wang. Znano je, da  gledališče Phoenix, ki ga vodita 
E d w ard  H am leton  in N orris  H oughton, ne zb ira  neodgovornih  d ile tan ­
tov. A rthur W ang in L arry  Hill pa  s ta  la s tn ika  m lade, vendar zelo 
ugledne založniške hiše. K opitovo igro so uprizorili v New Y orku  p r i ­
bližno leto dni po  tistem , ko je dosegla javna  razp rava  o n je j svoj vi­
šek. In  zgodilo se je  nekaj čudnega: ig ra je  bila v resnic i tako  dobra, 
ko t je  bilo p ričakovati (m o rd a  je  bila še bo ljša) od p redstave  v gle­
dališču Phoenix in pod  režijo  ko reografa  Je ro m a Robbinsa. Seveda 
so se našli skeptiki, ki so vz tra ja li na  tem , da  gre p r i  tem  delu le za 
m ladostno  razuzdanost. G ledališka pub lika  p a  je  k ljub  tem u še nap re j 
po lnila  p r ije tn o  m ajhno  gledališko dvorano  Phoenix. š e  več, m nenje 
o igri je  pos ta ja lo  čedalje  boljše. L judje  niso več govorili o nekakšni 
ukani, tem več o zahtevni gledališki igri, ki gledalca prevzam e.

Režiser ž arko  Petan in Duša Počkajeva (Gospa Rosepettle) na vaji



Celo n a  naslov so se navadili. Nehali so duhovičiti na  njegov r a ­
čun, ko t je  to s to ril nek  new yorški dovtipnež, ki je  dejal, da je  Kopi- 
tovo igro sicer že bral, n jenega naslova p a  še ni p reb ra l do konca. 
M orda so se gledalci v dvoran i sm ejali s p rece jšn jo  zadrego in tud i 
negotovo. Iz dela je  odseval m ladosten  s trah , č e  se vam  ne u p ira  upo ­
rab lja ti  psihoanalitičn i žargon, lahko im enu je te  to  tud i »strah  p red  
kastracijo« . K opit je  n a  šaljiv in fan tas tičen  način  p rikazal zelo raz ­
š ir jen  s tra h  p red  nikoli zadovoljeno žensko ali nim fico, ki m oškega 
sim bolično pogoltne. T a s tra h  ni n iti izključno s trindbergovsk i n iti ni 
popo lnom a subjektiven. O blika in  stil K opitove igre se sk lad a ta  z dvoj­
nostjo , ki izžareva iz te m ešanice b izarnosti in rom antičnosti. O tem  
vp rašan ju  b i bilo vredno nap isati resne jšo  študijo . V K opitovem  delu 
se p rep le ta ta  fan ta s tičnost in psihoanaliza, gledalci se p r i  tem  zaba­
vajo, p os tane jo  p a  tud i zbegani. Tehnično je  ig ra kom edija  in g ro teskna 
m e lod ram a hk ra ti . V delu izpoveduje av to r svoje sk ra jn o  skeptično 
stališče do ljubezni, do rom antičnosti, do dom ačnosti te r  do odnosa 
m ed m a te r jo  in sinom , k a r  je  vse tako  ali drugače povezano z življenj­
skim i »normami«.

A rthur K opit, av to r  tako  im enovane d ram e absurda , ki je 
sm ešna in  vendar pod  površjem  silno vznem irljiva, se je  rodil v New 
Y orku  10. m a ja  1937. leta. Po končani s redn ji šoli se je  vpisal na 
h arv a rd sk o  univerzo in  je  začel p isa ti gledališke igre. Devet njegovih 
iger so uprizorile  razne akadem ske gledališke skupine. Med n jim i so 
uprizorili tud i igro »Oh očka . . .« Prvič so jo  igrali harv a rd sk i študenti, 
in sicer ja n u a r ja  1960. Pravo  k rs tn o  p redstavo  je  ig ra  doživela poleti 
le ta  1961 v Angliji, k je r  n i uspela. U prizoritev  v new yorškem  gledali­
šču Phoenix, pol le ta kasneje  (26. fe b ru a r ja  1962), se je  pa  kaj h itro  
izkazala ko t dogodek, ki bi ga zvesti ljub ite lj gledališke um enosti ne 
sm el zam uditi. Celo rezerv iran i k r it ik  tega gledališkega dela Alan 
Downer, ki m u je  ig ra  p redvsem  obširna  rev ija  psovk, je  priznal, da je 
delo »vitalno« in  da  je  v n jem  ču titi »navdušenje za drzno igro, ki bi 
je  m odern i te a te r  ne mogel več pogrešati«.

M edtem  je  K opit le ta 1959 dip lom iral n a  H arv ard u  in je  dobil šti­
pendijo, ki m u je  om ogočila leto dni b ivan ja  v Evropi. N jegova p r i ­
h o d n ja  tako  s ija jn a  k a r ie ra  še n i bila odločena. Delo »Oh o č k a ...«  je  
prevedel v francoščino M arcel Ayme. P rem iera  je  bila zgodaj jeseni 
le ta  1963 v Parizu. Zanim ivo bi bilo in tud i poučno, če bi vedeli, kaj 
m enijo  o igri v Ionescovem , Adamovem in G enetovem  gledališču 
»Left Bank«. T isti čas pa  se je  K opit uk v arja l z drugim i rečmi. Pisal 
je  kom edijo  z nenavadnim  naslovom  »Bolnišnica ali kaj nam erava jo  
gospodje — da  ne govorim o o gospeh«. Po poskusni p redstav i v gleda­
liški hiši T hea tre  de Lys v New Y orku  le ta  1963, je  av to r igro um aknil.

K opitova bogata  b u rk av o st v te k s tu  igre »Oh očka . . .« m o rd a  ni 
dovolj očitna. To delo je  izrazito  gledališko in  ni l i te ra rn i kom ad, se­
veda p a  je  njegova izvedba odvisna od sp re tn o s ti rež iserja  in igralcev, 
P rav to  p a  se je  m ladem u d ip lom antu  s H arv ard a  izredno posrečilo, 
k a jti  vp rašan je  »mamizma« bi bilo sicer dolgočasno, saj je  vse preveč 
znano. B izarnost njegovega dela — te  la s tnosti n ikako r ni m ogoče p re ­
več pou d ariti (s tem  se s tr in ja  tud i av to r sam ) — je očitna in m ora  
izzvati sm eh te r  ne sm e p o s ta ti p red m e t nezdravega in teresa.

V endar pa  je  v igri ču titi p r ik ri to  m isel v zvezi z nekoliko dvo­
ličnim  odnosom  m ladega u m etn ika  do žensk. T a dvoličnost p r ih a ja  
ja sno  do izraza v p rizo rih  m ed dekletom  in fan to m  te r  dod a ja  celo-
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tn em u  delu globino in  ža losten  hum or, k a r  h k ra t i  ru š i njegovo enovi­
tost. K op it je  dal du šk a  svojim  čustvom , ko je  v in te rv ju ju  za časopis 
P o st izjavil, d a  je  »težko vzdrževati z žensko svobodno razm erje« , 
k a j t i  »ženska im a  d rugačne d ružbene p o treb e  k o t moški« in  »čim bolj 
je  ženska resn ično  ženska, tem  bolj si ga želi polastiti« , k a r  »po­
vzroča m ed  n jim a  napetost« . O pozoriti p a  m o ram  tu d i na  dejstvo , da 
je  težavno združevanje  očitne fa rse  s  p r ik r i t im  s tra h o m  v K opitovi 
igri »Oh o č k a . . .«  rezu ltira lo  v ne  p reveč posrečenem  m e n jav an ju  raz ­
položenj n a  odru . Ne sm em o pričakovati, d a  b i m ogla o d rsk a  up rizo ­
ritev  to  p o m an jk ljiv o s t odprav iti. N eljubeznivi k r itik  b i m ogoče trd il, 
da  to  dejstvo  dokazu je  av to rjevo  nezrelost in  nag n jen o st k  im proviza ­
ciji. M orda b i m u  prisodil, da  sam ozavestno  p oskuša  posnem ati mo-

Iva Zupančičeva (Kosalie)

Vinko H raste lj (Jo n a tan )  in Jan e /  Ilohaček (K apitan  Roseabove)



derne  d ram e  a b su rd a  po  zgledu svobodnih  Ionescovih  ek s trav a ­
ganc. V endar veru jem , d a  je  v tem  delu več k o t zgolj š tuden tovska  
b rezobzirnost in posnem anje .

K o m u r se zdi up rizo ritev  K opitove igre ali čud n a  in sm ešna ali 
s tr a h o tn a  in  zm ešana, naj se ne  tru d i, da b i našel n jegovem u s tilu  
p r im e rn o  definicijo . K d o r  pa  si želi na tan čn e  oznake, m u  je  n a  razpo ­
lago izraz » surrealis tična  farsa«.

Na vaji za Kopitovo igro



POMENEK Z REŽISERJEM 

ŽARKOM PETANOM

Vi ste nas seznanili z Albeejem in z n jim  utrli pot avantgardni 
ameriški dramatiki. Radi bi nekaj bežnih podatkov o nji  —  nekaj imen  
in nekaj opomb.

A m eriška avan tgarda  je  n as ta la  pod  očitn im  vplivom  evropske, zla­
sti n jen ih  najbo lj značilnih p redstavnikov  gledališkega teo re tik a  Anto- 
n ina  A rtauda te r  d ram atikov  Sam uela B ecketta  in E ugena Ionesca. Pri 
nas, p a  tud i sp loh v E v rop i je  najbo lj znan E d w ard  Albee, čeprav  na 
p r im e r  znani am erišk i pub lic ist George E. W ellw arth  meni, da  so dela 
Jacka  R ichardsona tako  po  um etn išk i p reprič ljivosti k ak o r tud i po 
iskan ju  novih g ledaliških izraznih sredstev  veliko bolj pom em bna ko t 
Albeejeva. To svojo vsekakor drzno sodbo op ira  na  rezu lta te  p rim erjave  
m ed n ju n im a  zadn jim a d ram am a: »Kdo se bo ji Virginie Woolf?« 
in  »Lorenzo«. N am reč, po  njegovem  m nen ju  je  Albee z Virginio Wollf 
izdal avan tgardno  gledališče; se docela skom ercializiral in  napisal
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dram o, ki kaže skozi ključavnico izm aličeno podobo perverznega izživ­
ljan ja  visoke am eriške  družbe dom a. R ichardson  p a  je  z »Lorenzom« 
us tva ril en k ra tn o  um etn ino , v k a te r i  tr iu m fira  m o js trs tv o  jezika. Pa še 
to: »Virginio Woolf« ig ra jo  z velikim  kom erc ia ln im  uspehom  številna 
am eriška  in  ev ropska gledališča, »Lorenza« p a  so po  š tir ih  p red stav ah  
vrgli z re p e r to a r ja  m alo znanega b rodvajskega  gledališča.

M imo Albeeja in  R ichardsona  m o ram  om eniti še A rnolda Wein- 
steina, Jacka  G elberja  in A rth u rja  K opita .

Osnovna razlika med ameriško in evropsko sodobno avantgardo.
Zdi se mi, da  so dela  evropske sodobne avan tgarde  bolj speku la ­

tivna, ab s tra k tn a , m o rd a  bolj s in tetična, m ed tem  ko so dela am eriške 
avan tgarde  bolj realna, konk re tna , čeprav  nam  to  rea lnos t p osredu je jo  
skozi sim bole, ki se da jo  n a jv ečk ra t razvozljati s F reudovo  psihoanalizo. 
Ni slučaj, da  je  n a  p r im e r  Albeejeva ig ra  »Ameriški sen« sk o ra jd a  av to ­
b iog rafska  in  da  v n je j n as to p a jo  Albeejevi adoptivn i s ta rš i  in njegova 
s ta ra  m ati.

Je to doslej edino Kopitovo delo? In  kako so ga sprejeli v Ameriki, 
kako v Evropi?

»Očka, ubogi o č k a . ..«  je  vsaj k o t je  m eni znano, edino doslej u p r i­
zorjeno  K opitovo delo. N apisal pa  je  še dve igri, in sicer »Na cesti živ­
lje n ja  nikoli ne veste, kaj lahko pričakuje te«  in  »Poj m i skozi o d p r ta  
okna«. Po teh  naslov ih  b i u tegnili zm otno  sklepati, da  se K opit izživlja 
sam o v p isa n ju  dolgih naslovov. A upam , d a  se bodo gledalci p re p r i ­
čali o nasp ro tnem .

Osebe v »Očku« so nenavadne. Kdo in kaj so te osebe? Kaj je 
z ribo in rožami? In  sploh: avtorjev namen?

Osebe v »Očku« niso  p rav  nič nenavadne. V vsakem  izm ed nas tiči 
košček Jo n a th an a  ali gospe R osepettle . Drži pa, d a  so K opito  vi ju n ak i 
bolj tip i k o t osebe s psiho lošk im  volum nom , bolj so podobn i opere tn im  
ju n ak o m  ali tipom  com m edie del’a r te  k o t Ibsenovim  osebam . V prašu ­
je te  po  av to rjevem  nam enu? N aj vam  odgovorim  z njegovim i 
besedam i:

»živ ljen je laže, ljubica , ž iv ljen je  v vsej svoji grdobi. N ajp re j 
u s tv a ri zeleno drevo, da ti zdraži oči in  te zapelje  pod  svojo  k rošn jo . 
P o tem  pa, ko  ležiš v senci, težko d ihaš in  zastokaš: »O bog, kako  lepo!«, 
p rav  ta k ra t  se ti ptič, ki sedi n a  veji, podela  n a  glavo. Pazi se življenja, 
l ju b a  m oja. Ni takšno  k o t je  videti.«

K ot sem  že om enil, am erišk i avan tgardn i d ram a tik i zelo rad i upo ­
rab lja jo  sim bole. Tako je  n a  priliko  r ib a  p ira n ja  sim bol ugasle spolne 
m oči glavne ju n a k in je  gospe Rosepetlle. P rav  tak o  rože sim boliz irajo  
slo glavne ju n a k in je  po po la ščan ju  tak o  p redm etov  ko t ljudi.

Mislite oblikovati samo moderno oz. celo zgolj avantgardno dramo
—  ali Vam je po srcu tudi »klasična« dramatika?

Priznam , da so m i zelo p r i  s rcu  av an tg a rd n a  dela, zlasti am erišk ih  
avtorjev , to d a  zelo ra d  b i se poskusil tud i v k lasični d ram a tik i. N a t i ­
hem  si želim  rež ira ti kakšno  S hakespearovo  kom edijo .

Postali ste vodja Male Drame. Vaši načrti ob tem?
O n ač r tih  Male D ram e je  že spregovoril tovariš  B o jan  Štih. M oje 

osebne želje so, da  b i v nekaj le tih  n a  o d ru  M ale D ram e uprizorili vsaj
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na jb o lj  p om em bna avan tg a rd n a  dela. Naj n aš te jem  nekaj avtorjev: 
A lfred Ja rry , A rth u r  Adamov, Sam uel B eckett, Jacques A udiberti, Jack  
R ichardson, Je an  G enet, Je an  Tardieu , H aro ld  P in ter, Tadeusz Rdzewicz. 
T oda  zavedam  se, d a  je  k rog  občinstva, k i b i b il p r ip ra v lje n  sodelovati 
p r i  p red s tav ah  n aš te t ih  av to rjev  — p rav im  »sodelovati«, k a j ti  skoraj 
vsa avan tg a rd n a  gledališka dela  zah tevajo  od gledalcev sodelovanje in  
določen m iseln i n ap o r  — zelo om ejen. Z ato re j bom o m ora li p r i  sestav ­
ljan ju  re p e r to a r ja  Male D ram e upoštevati tu d i bolj kom unikativna dela.

Vaše gledališke in film ske režije  —  če mogoče vse in z letnicami.
N a K om ornem  o d ru  ljub ljanske  D ram e sem  rež ira l le ta  1963 igro 

E d w ard a  Albeeja »Ameriški sen«. V lju b ljan sk i D ram i p a  eno leto 
p ozne je  kom edijo  am eriškega a v to rja  K esselringa »Arzenik in  s ta re  
čipke«.

V Slovenskem  gledališču v T rs tu  sem  postav il n a  oder  dve deli, in 
sicer le ta  1958 kom edijo  M arcela P agnola »Topaze« in  le ta  1965 kom e­
d ijo  M arcela A charda »Lipe za luno«.

V Slovenskem  naro d n em  gledališču v M ariboru  sem  k o t rež iser go­
s toval dvak ra t. Režiral sem  M arinkovičevo »Glorijo« in  am eriško  igro 
R icharda  N asha »Oglejte si jaguarja !« . Obe deli sem  zrežiral v le tu  1964.

V M ladinskem  gledališču v L jub ljan i sem  rež ira l le ta  1961 Vossov 
m usical »Plešoči osliček«, le ta  1962 O tčenašek-V rbanekovo dramo»Ro- 
m eo, Ju li ja  in  tema« te r  V andenberghovo igro »Meni je  sedem na js t let«.

N a o d ru  57 sem  skupa j z M arijanom  Belino rež ira l o tvoritveno  
p redstavo  »Večer ljubezenske lirike«. Is teg a  leta, se p rav i 1957, sem  
rež ira l Ionescovo enodejanko  »Učno uro«. Leta 1961 sem  rež ira l »Vojaka 
Jo š ta  ni« P e tra  Božiča, le ta  1962 pa  »Igrice« D om inika Sm oleta.

V L judskem  gledališču v Celju sem  rež ira l le ta  1961 o tro ško  igro 
M ilana S tan te ta  »Keekec«.

V Prešernovem  gledališču v K ra n ju  sem  gostoval tr ik ra t:  le ta  1956 
sem  rež ira l dve deli: »Bratovščino S injega galeba« T oneta  S eliškarja  in 
kom edijo  »Slepi Potnik« Alexa Leščana te r  le ta  1962 »Plešočega oslička« 
P e tra  Vossa.

V ljub ljanskem  E ksperim en ta lnem  gledališču sem  režira l 1963 le ta 
Albeejevo enodejanko  »Zgodba iz živalskega vrta«.

Doslej sem  rež ira l š tir i filme, in sicer dva tu r is t ičn a  film a »Piran- 
P ortorož« in  »Prekm urje«, skupaj z Bevcem  »Weekend« in  epizodo o 
no rm i v om nibusu  Pavlihovih filmov. Vse te  film e sem  rež ira l le ta  1964.

M. M.

O C E N E
Franc Koblar:
DVAJSET LET SLOVENSKE DRAME*

Med jub ile jn im i pub likacijam i, ki j ih  je  izdala S lovenska m atica  
ob svoji obletnici, je  ena  posvečena d ram i in  gledališču. To je  
kn jiga  z naslovom  D vajset le t slovenske D ram e. N jen  av to r  F rance 
K oblar je  v n ji  zb ra l ali bo lje  s trn il  v p reg leden  p rikaz  svoje 
š tev ilne ocene, po ročila  in  razm iš ljan ja  o gledališču, s k a te rim i je

*  Izdala Slovenska matica, 1964.
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dolga le ta  sp rem lja l njegovo delo in razvoj. P rva kn jiga  obsega obdobje 
od  1919—1930, to  je  čas, ko se je  naša  D ram a po prv i svetovni vojski 
obnovila in  s top ila  v novo zgodovinsko obdobje, ki ga označuje p re d ­
vsem  p reh o d  iz am a te rs tv a  in  d ile tan tizm a na um etn iško  višino, iz 
ozkega pok ra jin skega  obzo rja  n a  evropsko raven. P ro feso r  F rance  K o­
b la r  je  ves ta  čas sp rem lja l ta  razvoj in n am  ko t nihče d ru g  ohran il 
in p rikaza l podobo njegovih prem ikov, rasti, a tud i zasto ja  v p o sa ­
m eznih  sezonah.

Med m nogostransko  p isa te ljsko  dejavnostjo  F ra n ce ta  K ob la rja  za­
vzem a poleg li te ra rn e  k ritike  in  slovstvene zgodovine najv idnejše  in 
n a jpom em bnejše  m esto  p rav  n jegova gledališka kritika . Tu k a jp ad a  ne 
m orem o izčrpneje navaja ti, o čem  vse je  K ob lar pisal, saj je  av to r m a ­
lone dve desetle tji sp rem lja l delo S lovenskega narodnega gledališča 
in v tem  času  ocenil sk o ra jd a  s to  izvirnih d ram , približno enako š te ­
vilo slovenskih in več k ak o r dvesto tu j ih  gledaliških del. Število n je ­
govih gledaliških poročil je  seveda še m nogo večje, saj je  bilo mnogo 
del ponovno u p rizo rjen ih  v razn ih  sezonah. P om en teh  k r it ik  ni le 
v tem , da  so n am  ohran ile  k ronologijo  našega d ram skega  in gledali­
škega u s tv a r ja n ja  v tem  času, am p ak  p redvsem  v tem , da  so nam  o h ra ­
nile to  podobo v v redno ten ju  razgledanega gledališkega s trokovn jaka  
in p ro d o rn e  k ritične  osebnosti. Lahko rečem o, da  je  bil F rance K oblar 
m ed p io n irji naše gledališke k ritik e  in  je  ko t eden p rv ih  dvignil to 
panogo našega slovstva in  priložnostnega re fera ta , analitične obnove 
snovi in  im presion is tičn ih  osebnih  vtisov n a  višino resn ične kritične  
analize in v redno ten ja . V njegovih ocenah je  p riš la  do izraza ne sam o 
te h tn a  d ra m a tu ršk a  analiza u p rizo rjen ih  del l i te ra rn ih  ustvarjavcev, 
am p ak  je av to r  v n jih  pokazal zlasti tud i izrazit ču t za posebno bistvo 
gledališke um e tn o sti te r  je  en o s tran sk o  li te ra rn o  d ram a tu rg ijo  razširil 
v celotno literarnogledališko  po jm ovan je  te r  na  tej osnovi načel tud i 
globljo  k ritiko  režije in igravskega u s tv a rjan ja , k ak o r pa  sm o bili tega 
vajeni p red  njim . Lahko rečem o, da  podobe njihovih  k reacij niso n i­
k je r  o h ran jene  zvesteje in  prepričevalne  j e k o t ravno  v ocenah  F ra n ­
ce ta  K ob larja . Poleg tega vsebujejo  te  k ritike  tu d i m nogo teh tn ih  in 
p ion irsk ih  m isli o d ram sk e m  in  g ledališkem  u s tv a r ja n ju  sploh. K o­
b la rjeve  k ritike  so ne le razlagale in vrednotile  dom ača in tu ja  
d ram sk a  dela te r  n jihove uprizo ritve  n a  o d ru  te r  tako  odpira le  n a ­
šem u gledališču nove razglede, am pak  so obenem  u tira le  p o t tud i naši 
doslej še nenap isan i d ram a tu rg iji .  K oblarjeve ocene in  razm išljan ja  
o gledališču bodo za tako  delo nedvom no bogat vir m isli in pobud.

V sk ladu  s svojo k ritično  d ram a tu rg ijo  je  m ora l K ob lar ko t gle­
dališki ocenjevavec pogosto  uprav ičeno  ugo tav lja ti tu d i pom an jk ljivo ­
sti, o p o za rja ti n a  napake  te r  b iča ti v sakovrstne  zablode. To je  popol­
nom a razum ljivo, zakaj k ritika , ki v resnic i zasluži to ime, je  slej ko 
p re j b o rb en a  in  im a p re d  seboj perspek tivo  gledališča ali — p re p ro ­
s te je  rečeno — njegov napredek . Ta k r itik a  je  b ila  pogosto  n ap re d ­
n e jša  od gledališča sam ega, vendar se je  av to r  vedno zavedal, da  kljub  
svoji zah tevnosti m o ra  upoštevati tud i težave, ki so v tej dobi ovirale 
ali pa  celo onem ogočale večjo dejavnost in silne j ši razm ah  n a  tem  po ­
d ročju . In  tako  je  ob ugo tav ljan ju  zgrešenih  prijem ov, n apak  in ne ­
uspehov pokazal tudi, kako  se je  podoba  našega g ledališča v tem  času 
b istveno sp rem enila  in  se h k ra ti  vidno p rem akn ila  nap re j in navzgor.

K oblar ne p o jm u je  um e tn o sti n iti ko t zabavno n iti ko t vzgojno 
sredstvo, p a  tud i ne k o t sred s tv a  ide jne agitacije, tem več ko t izraz
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iskrene in  neponare jene  človečnosti. Zato  tud i n jen ih  del ne p re so ja  
z ap rio rn im i in  tud i ne sam o z razum skim i, m arveč z osebnim i m e­
rili doživetja. N jegova k r itik a  je  tedaj po  svo jem  znača ju  ozirom a m e­
tod i o sebnostna  te r  izvira iz sk ladnosti razum a in  inspiracije . N je­
govo p isan je  je  izraz sproščene osebnosti, ki ne za jem a iz nek ih  ab ­
s trak tn ih , naučenih  ali p rivze tih  pravil, am p ak  iz bogastva svoje no ­
tran jo s ti. To m u  om ogoča ne sam o resnično doživeti um etn ikovo  delo, 
am pak  m u  h k ra ti  nud i tu d i do sto jen  izraz, s k a te r im  to lm ači duha  
in  slog njegovega u s tv a rjan ja , ugo tav lja  n a  n jem  napake  in  vrline te r  
obenem  poišče tu d i sk rite  vzroke, od  kod  izvira n jegova m oč ozirom a 
nem oč. To je  tu d i vzrok, da  so njegove k ritik e  nenavadno življenjske 
in  prepričevalne. Te k ritike  kažejo  veliko li te ra rn o  in  gledališko zna­
n je , združeno s široko  sociološko in  idejno  razg ledanostjo , p rav  tako  
p a  tu d i živ psihološki in  este tsk i čut. Po širini znanja, po globini duha, 
k i ga razodevajo , te r  ne  nazadn je  tud i po  visoki k u ltu ri  izraza so 
njegove k r itik e  n a  evropsk i višini.

Zares, d ragocena knjiga, ki n am  živo p rikazu je  dvojno sliko: po ­
dobo p isa te lja , e s te ta  in  k ritika , te r  podobo slovenske D ram e v po ­
m em bnem  obdob ju  n jenega razvoja.

F rance Vodnik

H erb e r t Griin:

RADOSTNA MELPOMENA*

K ot osem indvajseti zvezek je  M estno gledališče ljub ljansko  (še 
vedno ed ina  g ledališka h iša  v državi, ki izda ja  gledališke kn jige) izdalo 
zbirko  d ra m a tu ršk ih  zapiskov prezgodaj um rlega gledališkega teo re tik a  
in  p ra k tik a  H e rb e r ta  G runa. K njižica p red s ta v lja  izbor iz g radiva z n a ­
slovom  S lovenska d ram a tu rg ija ,  v k a te rem  je  av to r  zbra l ». . .  poskuse, 
d a  b i o risa l ali vsaj posredno  opisal p a  zakoličil poglavitne sm ernice 
gledališkega, d ram a tu ršk eg a  nazo ra  . ..« , esejistično  zasnovane histori- 
ografske ekskurze v zgodovino evropskega gledališča (žal nedokončane), 
in  kopico k ritik , razm išljan j o igralčevem  poklicu, analiz posam eznih  
o d rsk ih  besedil p a  d ram a tu ršk eg a  drobiža. U rednik  izdaje je  oh ran il 
p redvsem  p rv a  dva dela, t re t jeg a  p a  je  nam enil posebni knjižni izdaji 
G runovih  gledaliških k r itik  in  d ra m a tu ršk ih  razčlem b.

V p rvem  sestavku  se p isec loteva poslanstva  sodobnega slovenskega 
gledališča, n jega repertoa rne , in te rp re tac ijsk e  in organizacijske fak ­
tu re , k o t um etn išk i vod ja  m lade gledališke h iše (Prešernovega gledali­
šča v K ra n ju )  n a  glas razm išlja  o silnicah, k i vplivajo n a  heterogeno  
združbo, k a k ršn a  sestav lja  gledališki ansam bel in o vplivih, ki naj jih  
vzb u rja  ta k a  zd ružba  sam a. »Gledališka om ika kateregakoli naroda,« 
p rav i v d rugem  zapisu, »je rezu ltan ta  vseh razno rodn ih  gledaliških p r i­
zadevanj nacionalne skupnosti — poklicnih  in ljub ite ljsk ih  p rizade­
vanj, p rav  vseh, zakaj gledališče n i sam o um etn iško , je  tud i d ružabno  
delovanje.« — In  razm išlja  nap re j o vlogi gledališča p r i  vzgoji novega 
občinstva, o relaciji: gledališki zavod — družba, ki ga je  ustanov ila  in 
ga  m a teria lno  p o d p ira  te r  nazadn je  o davno zam išljeni in n ikdar  
uresn ičen i ide ji o sredn jega  slovenskega po tu jočega gledališča.

* Izdala Knjižnica Mestnega gledališča ljubljanskega, 1964.
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.U m etnost za  d an a šn jo  r a b o ’, je  zap is Griinovega govora ig ralcem  
ob zače tku  sezone, k i se o p red e lju je  že z naslovom . Izm ed  vseh  v kn jig i 
je  t a  ape l sodobnem u  o d rsk em u  u s tv a r ja lc u  n a jb o lj  vseobsegajoč, sk li­
cevaje se n a  e tiko  gledališkega pok lica  n a jb o lj  zaostren , obenem  p a  
na jb o lj o tip ljivo  p o raben , v sak d an ji te a trsk i  p ra k s i  n a jk o ris tn e jš i.

T ako  k o t je  .U m etnost za dan ašn jo  ra b o ’ p r ilag o jen a  dnevni izkuš­
n ji  in  p o treb i, je  razm ejitev  m ed  d ram a tik o  in  ig ra ls tvom  (z is tim  na- 
nas lovom ) načelne veljave. P o u d a rek  gre tu  op rede litv i ig ra lskega u m e t­
n iškega izraza, o rg an sk em u  doživ ljan ju , k i n a j bo  (sledeč znam eniti 
te o ri ji  re ž ise r ja  Gavelle) osnova igralčeve n o tra n je  tran sfo rm ac ije ,  
k lju č  do  spoznavan ja  in  u resn ičev an ja  ig ra lske  u m e tn o s ti  sploh.

O stali sestavki, k i j ih  zd ružu je  nas lov  pog lav ja  S TE B R I in  KAŽI­
POTI, so n am en jen i p osam ezn im  d ram sk im  av to rje m  (S hakespearu , 
P ušk inu  in  C a n k a r ju )  in  posam ezn im  d ram sk im  tekstom . P r i  S hakes­
p e a ru  ve lja  slavospev vsem  tek s to m , k i so p rh n ili  izpod p e re sa  velikega 
otočana , P ušk inova d ra m sk a  besed ila  so p iscu  sam o  o p o ra  p r i  raz p re ­
d a n ju  m isli o k lasicizm u, rea lizm u in  rom an tik i, p r i  C an k a r ju  p a  gre 
razm išljeva lcu  p redvsem  za P o h u jšan je  in za spoznanje , d a  tega »alego­
ričnega rebusa« n i m oč razložiti sam o z ozkostjo  slovenskih  dolincev. 
U vrstitev  G rum ove ekspresion is tične  ig re D ogodek v m e s tu  Gogi v d ru ­
ščino L inha rta , Levstika in  C ankarja , to re j v vršace slovenske d ra m a ­
tike, p re d s ta v lja  sk lepn i a k o rd  knjižice, knjižice, k i n i p o m em b n a  sa ­
m o  zavoljo  n a t isa  dosle j raz tre se n ih  ali celo n eo b jav ljen ih  d ra m a tu r ­
šk ih  štud ij, m arveč  tu d i  zato, k e r  p om en i zače tn i k o ra k  p r i  izdaji

Za konec letošnjega februarja so povabili m akedonski gledališki 
delavci tovariše iz vseh jugoslovanskih središč k  in tim ni slovesnosti, 
pripravljeni brez fanfar in bengaličnega ognja: poldrugo leto po kata­
strofi, k i je  zadela njihovo glavno mesto, so spet odpirali gledališko 
hišo, preprosto m ontažno stavbo, v kateri naj bi dobili vsi trije ansam­
bli  —  dramski, operni in baletni  —  skrom en in začasen, vendar vsaj do 
neke mere ustrezen dom.

Ob prvem  srečanju, dobro uro po prihodu v mesto, je želel sode­
lavec skopskega radia odgovor na kar najbolj neprijetno vprašanje: 
Kakšni so vaši prvi vtisi o mestu, kakšni o novem  gledališu? Vpraša­
nje, dvakrat neprijetno, če obiščeš mesto, dobro znano od prej, po taki 
izjem ni nesreči, kakršna ga je zadela.

In  vendar: kakšen je ta prvi vtis? Grozljiv in vzpodbuden hkrati. 
Grozljiv predvsem  tisto prvo m inuto, ko stopaš m im o najbolj žive 
priče prestanega trpljenja, m im o železniške postaje, presekane na 
dvoje, in m im o velike ure na pročelju, k i še vedno kaže usodni čas: 
pet in sedem najst minut. Vzpodbuden pa že malo pozneje, ko te sprej­
m e to lepo m esto  vase, ko te zajame in nese naprej živa reka ljudi po 
obnovljenih ulicah in po novih poteh, ki teko preko še nezazidanih, 
vendar že zdavnaj očiščenih prostorov. Mesto spet živo utripa. Vse hiše, 
kar jih  je bilo mogoče rešiti, so že naseljene, k jer  se rešiti ni dalo več, 
so že izginili sledovi ruševin, železniška postaja, o kateri razmišljajo,

G riinovih zb ran ih  del.
D ušan  Tom še

V' V'

NOVO GLEDALIŠČE V SKOPJU 
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naj bi jo ohranili kot živ spomenik žrtvam  julija 1963, je domala 
edina večja razvalina v mestu, kamor se je že vred meseci vrnilo živ­
ljenje, čeprav prebiva kajpada velik del meščanov v oddaljenih, pa po­
gosto kar prikupno urejenih naseljih.

In  samo gledališče? Zunanjost ni toliko vabljiva, saj ne more 
prikriti, da je vse to le skromno nadomestilo za ponosno stavbo, ki bi 
jo moralo imeti osrednje makedonsko gledališče. Tehtne pripombe bi 
lahko zapisali tudi vsi tisti, ki v novem  dom u delajo, saj so vsi stran­
ski prostori kar se da utesnjeni (urbanisti niso dali, da bi se pomaknila  
montažna stavba do črte, v kateri sicer že stoje druga m estna poslopja), 
odrski prostor se širi le v ozadje; vsi uradi, delavnice in kar je še tega, 
z upravo vred, domujejo v bližnjih, veliko m anj prikupnih barakah. 
Lepa in uporabna pa je  notranjost tega gledališča. Dohodi v parter so 
sicer še tesni, a sodobno urejeni. Vse je novo, le starinsko ogledalo, 
rešeno iz razrušenega poslopja, stoji v novem foyerju. Sam avditorij pa 
je  razsežen, udoben in toliko prikupen, da gre v n jem  misel o provi- 
zoriju kaj hitro v pozabo; vtis je tak, da se je sodoben arhitekt hote 
poigral z nekoliko nevsakdanjimi materiali  —  z lesenimi oblogami, s plo­
ščami iz kdo ve kakšnih mas in s kovinskim i oporniki. Blizu štiri sto 
sedežev v parterju, nekaj lož v ozadju in ob odru; trinajst mesecev dela; 
in še  —  dvesto petdeset milijonov dinarjev, to je nekaj dopolnilnih šte­
vilk, ki naj dajo nekoliko bolj natančno sliko te hiše in dela zanjo.

Res, otvoritev sama je bila hote brez slehernih zunanjih svečanosti, 
vendar so ljudje, ki so se zbrali 21. februarja k  prvi predstavi, nehote

Skopski gledališki provizorij, ki so ga slovesno odprli v februarju



ustvarili svečano vzdušje v avditoriju, zasedenem do zadnjega kotička  
(in pri tem  niso všteti vsi tisti, ki bi bili radi kupili vstopnico, pa niso 
imeli vabila!). Začeli so z dramsko predstavo, Anouilhovo »Colombo«, 
drugi večer se je predstavil operni ansambel z Verdijevo opero »Nabuc- 
co«, tretji večer baletni z (obnovljeno) »Copelio«. Ko bi hoteli odgovo­
riti na vprašanje, koliko je bil ta spored najbolj srečno izbran, bi odgo­
vor nemara ne bil do kraja pritrdilen. Četudi se je gledališko vodstvo  
namenoma ogibalo manijestativnemu značaju otvoritve, bi si nekoliko  
zahtevnejši obiskovalec le želel če že ne kaj bolj svečanega, pa za tako 
priložnost vsaj kaj bolj domačega kakor je sicer duhovita Anouilhova 
igračka, ki ji tudi marsikatere izpovedane resnice ni mogoče odrekali 
in bi jo na drugem ali tretjem  m estu  radi pozdravili. Drugačen ugovor, 
a vendarle tudi ugovor, bi bilo mogoče zapisati o operni premieri, o 
baletni pa je bilo že omenjeno, da ni bila prava premiera, kar je kajpada 
docela razumljivo in opravičljivo. Sodba o izvedbi nam gre na tem  
m estu predvsem o prvem večeru in o tem  je mogoče reči, da je igriva 
Anouilhova komedija ohranila vso svojo iskrivost tudi v interpretaciji 
skopskih igralcev in nemara še posebej obeh glavnih igralk: Ljupka  
Džundeva je bila zares ljubka, pa nič m anj darovita Colomba, saj je  
srečno preigrala vso zahtevno skalo čustev, ki jih terja ta vloga; Meri

Prizor iz Anouilhove igre »Colomba«, s katero  so odprli novo poslopje skopskega gledališča



Boškova, popularna makedonska igralka, ki je preživela vrsto let v 
Beogradu in se je zdaj vrnila domov, pa je s svojo Aleksandro uspešno 
prestala preizkušnjo, zahtevno za igralko, ki je niti po letih niti po 
igralski usmerjenosti ni mogoče vzporejati z vlogo, ki jo je ta večer 
predstavljala. Skratka, mogoče je podpisati sodbo, ki jo je zapisal o 
tej prvi predstavi v naslovu svojega poročila kritik  skopskega Večera: 
»Ubavo vo sekoj pogled«.

Makedonski igralci in z n jim i gledališki obiskovalci izmučenega 
mesta so dobili ob teh treh večerih zagotovilo, da bo v tem  sicer 
pomanjkljivem, začasnem, a prikupnem hramu mogoče delati; da bo 
v n jem  mogoče spremljati prizadevanja in uspehe domačega ansambla 
vse dotlej, ko bo dograjen ponosnejši in predvsem uporabnejši dom, 
novo gledališče v Skopju. Obljubljajo in upajo, da se bo to zgodilo v 
letu 1969.

(dm )

BROADWAYSKA SFINGA

Pod tem  naslovom  je  Aliče Rew ald ob jav ila  svoje vtise o n a jn o ­
vejši Albeejevi igri Tiny Aliče (D robcena Aliče), k i jo  sedaj z velikim 
uspehom  u p riza rja jo  n a  B roadw ayu, in o svojem  razgovoru  z av to rjem .

Za uvod nekaj podatkov  o m olčečem  in  vase zap rtem  av to rju , k i le 
skopo in  n e rad  odgovarja  na  v p raša n ja  novinarjev . Z arad i velikega 
gm otnega uspeha, ki m u  ga je  p rinesla  ig ra  »Kdo se bo ji V irginije 
Woolf«, n i sp rem enil svojega ob ičajnega nač ina  življenja. Opaziti je  le 
n ek a te re  m alenkosti, p iše poročevalka: Albee še zm erom  s ta n u je  v s ta ­
rem  s tanovan ju  na  ro b u  G reenw ich Vilagea, trad ic iona lnem  o k ra ju  
um etnikov, in  se s podzem no železnico vozi n a  skušn je  svoje igre. 
Z uspehom  se izm ika vsem  vprašan jem , ki posegajo  v njegovo zasebno 
življenje. A vendar se je  izvedelo, d a  si je  iz d ena rja , ki ga je  dobil 
s p ro d a jo  av to rsk ih  p rav ic za igro »Kdo se b o ji V irginije Woolf« film ­
ski d ružb i W arner B ro thers , kupil lancio, hišo  n a  Long Is lan d u  in  še 
m u  je  osta lo  po l m ilijona dolarjev .

— K do bo delal film  in kdo b o sta  glavna igralca? —
— Glavni vlogi b o s ta  im ela R ichard  B u rto n  in E lisabe th  Taylor. 

Režiral bo Mike Nichols, ki je  doslej znan  ko t režiser b roadw aysk ih  
tea trov . —

— Ali ste  zadovoljn i s to  zasedbo? —
— Sem. A ra jš i  bi im el B ette  Davis in Jam esa  M asona. —
— Ali bos te  nadzorovali film sko adap tac ijo?  —
— N ikakor ne. Sp loh  p a  bodo m orali vse sp rem eniti. —
Mladi av to r  prizna, d a  se še m alo  ne  ču ti la s tn ika  svojega dela, 

vendar je  radoveden, kakšen  bo rezulta t.
Z atem  pa  n jegova na jnovejša  ig ra  Tiny Aliče. Albee je  to  svoje 

delo n a jp re j im enoval kom edijo , po tem  »m istery story« ali krim inalko, 
dopušča p a  tudi, da  je  to  ig ra  o m orali, k i im a za p red m e t resnico  in 
iluzijo, n em ara  še to, da si človek u s tv a ri podobo boga, sebi v m oralno
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to la ž b o . . .  ž e  se m u  zdi, da  je  povedal p reveč in  se tak o j spe t 
zap re  vase.

— Ali s te  ho te li n a p a s ti  relig ijo , s tem  d a  s te  postav ili n a  p rizo rišče  
k ard in a la?  —

— Ne. Z arad i es te tsk eg a  ravnovesja  ig re m i je  b ila  p o tre b n a  neka  
velika m oč in  ali je  kaj m očnejšega k a k o r  Cerkev? —

— Z akaj s te  izbra li naslov  D robcena Aliče, ko  p a  je  g lavna ig ralka  
po  postav i velika? —

Tu av to r  že sp e t ne  da točnega odgovora.
— Ig r i  je  p ač  tre b a  d a t i  nek i naslov, ali n i t a  p rav  tako  dober 

k a k o r  vsak  d rug? —
N a to  n i kaj reči.
T a av to rjev a  zad ržan o st je  obža lovan ja  v redna, k a j t i  ozad je  Albee- 

jeve ig re je  povsem  nejasno . N eoprijem ljiva  je , n e razum ljiva  in  
zm edena.

Začne se s s tru p en im  dia logom  m ed  k ard in a lo m  in  advokatom , 
n ek d a n jim a  sošolcem a. M ed pogovorom  ad voka t p e rf id n o  nam igne na  
nič  kaj m o ra ln o  živ ljenje kard ina love  m a te re , n a  hom oseksualne 
o dnoša je  m ed  duhovnik i in  n a  k u p ljiv o s t Cerkve. K ard in a l se naglo 
zna jde  in  v rže m ožu  p rav ice  v obraz  naziv  h ijena . Led je  p re b it  in  advo ­
k a t  o d k rije  p rav i razlog  svo jega obiska: M iss Aliče, n a jb o g a te jša  žena 
n a  svetu, v k a te re  službi je  advokat, b i h o te la  Cerkvi pok lon iti veliko 
vso to  d e n a r ja ,  in  s icer tako , da  b i j i  d a ja la  d v a jse t le t po  s to  m ilijonov  
do la rjev  n a  leto p o d  en im  ed in im  pogojem : da  se laični b ra t,  b ra t  
Ju lian , k a rd ina lov  se k re ta r ,  p rese li k  n je j in  n ad z o ru je  to  tran sak c ijo . 
Ne d a  b i tren il  z očesom , k a rd in a l privo li v to. B ra t  Ju lian  p r id e  v raz ­
košno  h išo  neizm erno  bogate  Aliče, se v k ra tk e m  odpove Cerkvi in  se 
po roči z Aliče. Po po ro čn em  o b red u  Ju lian  vsepovsod  išče svojo  ženo. 
Aliče se p rik aže  p re d  n jim , ob lečena za n a  p o t in  m u  oznani, d a  bo  
m o ra l odslej sa m  živeti v n je n em  g radu . B ra t  Ju lian  se u p ira  te j svoji 
ne razum ljiv i usodi, n a k a r  ad v o k a t v navzočnosti Aliče, u p rav ite lja  
g rad u  (vse to  so osebe ig re) h la dnokrvno  u m o r i  nesrečnega  zbeganca. 
Tako v g lavnih č r ta h  povze ta  zgodba še im a  n ekakšen  sm isel; vse m an j 
razum ljiva  p a  je, če d odam o  vse raz n o te re  in  zam otane  deta jle , ki jih  
je  av to r  nakop ičil v igri.

Tako np r. b r a t  Ju lian  p rizna , d a  je  p reb il šest le t v um obolnici, k e r  
se m u  je  zdelo, d a  je  izgubil vero  (m ed  tem  časom  je  im el seksualne 
odnoša je  z neko  bolnico, k i se  je  im ela  za m a te r  bož jo ). Ali je  b il res  
no r , ali n i bil? Ne ve se. Z akaj se tak o  z lahka p re p u s ti  m a h in ac ijam  
M iss Aliče? Ali p a  so res  m ah inac ije?  In  če niso, zakaj d o p u s ti  Aliče 
svo jem u  advoka tu , d a  j i  u m o ri m oža?

N iti new yoršk i k r itik i n iti p u b lika  n iso  znali razvozlati te  uganke, 
za k a te ro  je  av to r  sk r il  svojo  m isel: človek si izm isli svojo  rea lnost,

GOSTOVANJA DRAME SNG V TRSTU
»KDO SE  BOJI V IR G IN IJE  VVOLF«, 20. in  21. fe b ru a rja  1965

Pogled izza kulis
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svoje bogove; človek živi to re j le za rad i svojih  iluzij. Toda, ali ni to 
edini nač in  življenja? se sp rašu je  pisec. K ajti, b rž  ko m u je  odvzeta n je ­
gova rea lnost (ki je  iluzija), človek ra jš i  um re, k ak o r  da  bi se sp rijaz ­
nil z osam elostjo , ab su rd n o s tjo  in ničem.

K ljub  logični nepovezanosti fabule p a  je  ig ra  tako  genialno skon ­
s tru iran a , da  p ritegu je  gledalca p rav  do zadnje  scene.

John  Gielgud, angleški igralec, ig ra b ra ta  Ju liana  tako  prepričljivo , 
tak o  n iansirano , da je  ta  oseba v igri edina človeško razum ljiva.

A vtorju  p a  b i človek ho te l k o t zadnje  zastav iti še tole vprašan je, 
zak ljuču je  Aliče Rew ald svoje poročilo: Ali je  bil Albee sam  žrtev  vseh 
svojih  um etn ij ali pa  so m u  le z diabolično sp re tn o s tjo  uporab ljen , 
a vendar neuspešen  pripom oček , da  b i čim  večjem u številu ljud i n a p ra ­
vil užitne sicer neužitne resnice.

P rired ila  M. G.

KARAJAN IN DOLGOVI
POROČILO A VSTRIJSKE RAČUNSKE PISARNE 
O FINANČNEM STANJU DUNAJSKIH GLEDALIŠČ

A vstrijska  raču n sk a  p isa rn a  je  odk rila  denarno  s tisko  Bundes- 
th ea tra , S taa tsopere , B u rg th e a tra  in V olksopere in tak o  odk rito  obdol­
žila nekdan jega  glavnega d irigen ta  H e rb e r ta  von K araana. R ačunska 
p isa rn a  je  v b ilanci za leto 1962 ugotovila v vseh treh  dun a jsk ih  gledali­
ških h išah  p r im a n jk lja j v višini 166,5 m ilijona šilingov (28,7 m ilijona 
m a rk ) . O te j ugotovitvi so obvestili tud i parlam en t. D ržavni operi npr. 
očitajo , da  je  neredko  u p r iza rja la  dela, ki j ih  je  km alu  po p rem ieri 
odstav ila  s p ro g ram a. R ačunska p isa rn a  ugotavlja , da  tak  p o s to ­
pek  n i gospodarsk i, k e r  s tro šk i za postav itev  v raz m erju  z dohodki 
n im ajo  n ikakega finančnega učinka. K ot p r im e r  n av a ja jo  uprizoritev  
»Orfeja in  Evridike« in  »Pogovor karm eličank«. Za novo uprizoritev  
Gluckove opere so znašali s tro šk i 814.139 šilingov (125.271 nem ških  
m a rk ) , p r i Poulencu p a  711.571 šilingov (109.472 m a rk ) , m ed tem  ko so 
dohodki dosegli višino 1,2 m ilijona šilingov (178,432 m ark ).

Ob K ara janov i postav itv i »Tannhauserja« v fe b ru a r ju  1963 je  bil 
u s tv a rjen  največ ji dohodek  v višini 2,1 m ilijona šilingov (323.077 m a rk ) . 
V endar poročilo  dodaja , da  se je  kasneje  ta  opera  tako  redko  izvajala, 
d a  dohodki n iso  b ili v n ik ak ršn em  raz m erju  z izdatki. R ačunska 
p isa rn a  očita  B u rg th e a tru  in D ržavni operi, da s ta  angažirani u m e t­
n ike nezadostno  zaposlovala. Tako je  bila so p ran is tk a  C arla  M artin is 
v sezoni 1960-62 angažirana v Državni operi z m esečno plačo 11.445 ši-

Str. 350 — Pred predstavo: ogled odra — ravnatelj Drame Bojan Štih
Benkova in Počkajeva v garderobi — garderoberka, frizerka in odrski m ojster 
Občinstvo
L jubljanski in tržaški igralci po predstavi
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lingov (1791 m a rk ) , nas top ila  p a  ni n iti enkra t. Tudi d ruge um etnice 
so le redko  nastopale.

Poročilo  nad a lje  očita, da  so se skice za k ostum e naročale  v tu ­
jin i in da  se je  nekem u scenografu  izplačal h o n o ra r  v višini 20.000 ši­
lingov (3120 m a rk ) , čeprav  njegov osnu tek  ni bil realiziran .

P ersonalna  služba Državne opere n ada lje  ugotavlja , d a  je  bil 
ta k ra tn i  um etn išk i vodja  opere  K a ra jan  za rad i obveznosti drugod  
v eni sezoni k a r  162 dni odsoten . O čitajo  m u  tu d i velikopotezne gleda­
liške pogodbe.

Spom in na gostovanje v Varšavi: Slovenski igralci in k ritika  M arjan  
Javorn ik  in Vasja P redan p red  slovito krčm o »Krokodil«
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S G P f i
G R O S U P L J E

SPLOŠNO
GRADBENO
PODJETJE
GROSUPLJE

Telefon Grosuplje 13 

Tekoči račun pri Narodni banki 

Grosuplje 600-21 

1-18

projektiramo in izvajamo vsa gradbena dela



ELEKTRO KRANJ
Distributivna enota: KRANJ

ŽIROVNICA

Skrbita za dobavo električne energije 

svojim odjemalcem.

T O V A R N A

^ g f | k V IJA K O V
LJUBLJANA
TOMAŽIČEVA 2, telefon 20-053

(p ira ja
1 J U • 1 J A N A

I z d e l u j e :

vijake za kovine, za pločevino 
iz Fe, Ms, Al ter specialne vijake 
od M 2,6 do M 6 mm



Kemična
tovarna
Moste

Ljubljana
Ob železnici 14

Telefon: h. c. 30-351, 
kom erc . odd. 30-732, 
d irek to r  33-112, 
p o š tn i p red a l 589/XI.

P ro izva ja  p o  svetovno 
znani kvalite ti, v tu zem - 
stvu  p a  p ro d a ja  p o  n a j ­
n ižjih  cenah:
A lum inijev oksid  — 

glin ica A120 3 
A lum inijev h id ra t  

Al (OH ) j 
A lum inijev su lfa t 

Al:(SO,)3 X HjO 
Kalij ev-alum ini j ev 

su lfa t K 2S 0 4 x  
Al2(SO,)3.23 H 20  

Ž ivosrebrov  oksid  
HgO 

K alom el H g2Cl2

Z ah teva jte  ponu d b e  in  vzorce  in  p rep r iča li  se  boste!

Zavod za raziskavo 

materiala  

in konstrukcij

L jub l jana, Dimičeva 12

Telefon 32-611



M O NTAŽNO  TEHNIČNO PODJETJE 

,,TO PLOVOD - E LEKTROSIGNAL" 

LJ U B LJ AN A-Črtomirova 6 

P r o j e k t i  ir a i n  m o n t i r a :
— instalacije centralnega ogrevanja, sanitarnih naprav, plina, prezračevanja 

in klim atskih naprav.
— naprave za kotlovnice na trdo in tekoče gorivo, komunalne naprave tople 

vode
— električne instalacije za razsvetljavo, moč, signalizacijo za industrijo m 

standard
— komandne in ostale razdelilne naprave za procesno industrijo
— kalorične in regulacijske naprave za industrijo  in komunalne zgradbe.

Pr oi zvaj a:
— termične posode, cisterne, rezerv ar j e in vse vrste tlačnih posod
— cirkulacij ske črpalke
— tempera turne regulatorje
— naprave za regulacijo pritiska in  nivoja vode
— razdelilne baterije in om are za n. n. mrežo
— komandne omare in pulte za industrijo
— infra grelce, transistorske megafone, sveti ob no-klicne naprave
— elektronske merilnike nivoja za tekoče in zrnaste medije
— varnostne naprave pro ti požaru in vlomu
— antenske skupinske naprave in  TV pretvornike
— mavčne plošče za ventilacijo in dekoracijo
— v lastni livarni vse vrste odlitkov sive litine, ki jih po želji obdelamo.

Tovarna volnenih in bom bažnih izdelkov te r  svilenih tkanin

„VOLNENKA''
LJUBLJANA, Po ljansk i nasip  40 — Telefon š t. 36-251

nudi in  p riporoča  nasledn je  raznovrstne in  kvalite tne proizvode:
B ogato izbiro m oških  volnenih šalov te r  ženskih volnenih enobarvnih  in 
vzorčastih  ru t  v vseh m odnih  odtenkih;
cenene bom bažne ple tene zavese v raznih  širinah  te r  tkanine in  pletenine 
iz sin te tike .

Zavod SRS za rehabilitacijo invalidov
Ljubljana, Linhartova ul. 51, tel. 315-188

izvaja m ed icinsko  dn poklicno  rehab ilitac ijo  invalidov te r  
o sk rb u je  invalide z o rpo tedsk im i p ripom očki.



Podjetje 
za promet 
z odpadki

LJ U B L J A N A

Ljubljana, 
Parmova 33

s svojimi odkupnimi postajami v vseh večjih krajih Slovenije

ODKUPUJE VSE VRSTE ODPADKOV PO NAJVIŠJIH 
DNEVNIH CENAH

COSMOS

I N O Z E M S K A  Z A S T O P S T V I

LJUBLJANA, Celovška cesta  34, telefon 33-351 

KONSIGNACIJSKA SKLADISCA — SERVIS



D R Ž A V N A  

Z A L O Ž B A  

SLO V EN IJE

BO IZDALA V LETU 1965
V ZBIRKI

MODERNI 
ROMAN

tri pomembna dela, katerih avtorji sodijo med 
značilne predstavnike našega časa. Izbrane knjige 
odlikuje problemska aktualnost, snovna privlačnost 
in oblikovna svojevrstnost.

0  LEOFOLD TYRMAND: HUDIČ 
0  MAX FRISCH: IME MI BO GANTENBEIN 
9  JAMES JOYCE: ULYSSES! — I. in II. kmjiga

Vse štiri knjige zbirke 

M O D E R N I  R O M A N

bodo tiskane na brezlesnem pairju in vezane v celo- 
platno in v polusnje. Naročniki zbirke imajo poleg 
nižje cene še ugodnost obročnega plačevanja. Cena 
za naroičniike: plata,o 12.000 din (12 cibraikoiv ipo 1000 
dinarjev), polusnje 15.000 din (12 obrokov po 1250 
dinarjev). V prodaji bodo posamezne knjige znatno 
dražje.

N a r o č i l a  s p r e j e m a :

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE

Ljubljana — Mestni trg 26



NAŠ NASLOV:
Izdelujemo vse virste em­
balaže v barvnem tisku.
Lastna litografija. Za vse 
reklame se obračajte na 
nas. Tisk — časopisni 

LJUBLJANA. KIDRIČEVA 5 oglasi, kino reklama. Na-
TELEFON 21-965 ročila sprejemamo ZA CE­

LOTEN TERITORIJ SFRJ

V ODMORIH MED PREDSTAVO SE OKREPČAJTE
V BIFEJU Z IZDELKI

Ljubljanskih mlekarn
KJER LAHKO DOBITE BREZALKOHOLNE PIJAČE

»NADA«, »NEDA« in »DINA«

V MLEČNIH RESTAVRACIJAH IN POSLOVALNI­
CAH V LJUBLJANI, NA BLEDU IN JESENICAH 
PA LAHKO DOBITE VEDNO SVE2E MLEČNE 
IZDELKE.

PLUTAL INDUSTRIJA PLUTOVINASTIH 
IZDELKOV 

L j u b l j a n a ,  Celovška cesta 32
poštni predal 78-11, tel. centrala 31-278, komerciala 30-778

Izdelujemo vse vrste plu- termično in zvočno izola- 
tovinastih kronskih in alu- eijo.
zamaškov ter autoekspan- Priporočamo se našim
dirane plutove plošče za odjemalcem!



PROJEKTANTSKO 
PODJETJE

izdeluje:
kompletne urbanistične elaborate, program e in projekte (regionalne, za 
vplivna območja, ureddtvetne, zazidalne in  situacijske) 

te r  pro jekte :
družbenega standarda industrijskih zgradb za cestna omrežja (v k rajih  in 
izven njih) za kanalizacije in  čistilne naprave za naselja in industrijo za 
vodovode za centralno ogrevanje dn pre&račevanje za statiko  in  vse vrste 
konstrukcdijskih visokih dn nizkih gradenj in  se priporoča za naročila! 
Sedež podjetja je: LJUBLJANA — KERSNIKOVA 9 — Tel. 30-888

ZA PRIJETNA IN SIGURNA POTOVANJA NUDI 
PODJETJE

A U T O C O M M E R C E
LJUBLJANA, TRDINOVA 4

AVTOMOBILE SVETOVNO ZNANIH 
ZAHODNONEMŠKIH ZNAMK

M E R C E D E S
— TOVARNE DAIMLER-BENZ A. G., STUTTGART in

D K W
— TOVARNE AUTO — UNION G. m. b. H., 

INGOLSTADT

Zahtevajte prospekte in pojasnila!

ELEKTRONABAVA
Podjetje za uvoz elektroopreme 
in elektromateriala, nakup in prodaja 
proizvodov elektroindustrije SFRJ 

LJUBLJANA, TITOVA 1
Telefon: 31-058 , 31-059 
Telegram : E lak tranabava  L jub ljana  
SkladiSfie: C m uče te l. 382-172 

d o b a v l j a  v e s  e l e k t r i č n i  m a t e r i a l  iz  u v o z a  in  d o m a č e g a  t r g a



Vedno sodobno, trpežno 

in kvalitetno opremljen dom!

Tovarna dekorativnih tkanin
LJUBLJANA, CELOVŠKA C. 280

vam nudi v širokem asortimanu razne pohištvene 
tkanine, tkane in mrežaste zavese, posteljna pregri­
njala, volnene in svilene pliše za dekoracijo in obla­
čila, frotte brisače in umetno krzno perzijan.

Pri nakupu zahtevajte vedno le izdelke renomiranega 
podjetja

tiskarna 
toneta tomšiča

Tovarne dekorativnih tkanin 
Ljubljana

L J U B L J A N A

GREGORČIČEVA 25 a

Telefoni: 20-552 
22-990 
22-940



ZDRUŽENE PAPIRNICE-LJUBLJANA
s p ro izvodno enoto:

CELULOZA — MEDVODE IN  PAPIR — VEVČE

sedež:
VEVČE, žel. p o s ta ja  ZALOG — ind. t i r  
U stanov ljena  le ta  1842

I Z D E L U J E :
SULFITNO CELULOZO I. a za vse vrste papirja 
PINOTAN za stro jila
BREZLESNI PAPIR za grafično in predelovalno industrijo; za reprezen­
tativne izdaje, um etniške slike, propagandne in  turistične prospekte, za 
pisemski papir in kuverte najboljše kvalitete, za razne protokole, m atične 
knjige, obrazce, šolske zvezke in podobno.
SREDNJEFIN PAPIR za grafično in predelovalno industrijo: za knjige, 
brošure, propagandne tiskovine, razne obrazce, šolske zvezke, risalne 
bloke itd.
KULERJE za kuverte, obrazce, bloke, form ularje, reklamne in propagandne 
tiskovine.
KARTONE za kartoteke, fascikle, mape.
RASTER PAPIR brezlesni in  srednjefin za šolske zvezke, za uradne in 
druge namene
PELURNI PAPIR bel in  v barvi.

Z A H T E V A J T E  V Z O R C E !

TOVARNA PISARNIŠKIH  

STROJEV IN PRECIZNE 

MEHANIKE -  LJUBLJANA

LJUBLJANA - SAVLJE 18 a .  Telefon: cen tra la  382-271 do 
382-274 — glavni d ire k to r  382-270 — kom erc ia ln i d irek to r  
382-275 — tehn ičn i d ire k to r  382-212 • T elegram : TOPS, 
L jub ljana .





drama


